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Ա . ՍԱԼՄԱՍԼՅԱն, Հ Ա Յ Կ Ա Կ Ա Ն Մ Ա Տ Ե Ն Ա Գ Ի Տ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն 
(Bibliographie de I'Armenie) երետն, 1969 թ. 

Հայագիտության անհետաձգելի խնդիր-
ներից է մատենագիտական ու տեղեկատու 
ուսումնասիրությունների Ա ձեռնարկների 
լույս ընծայումը, առանց որի անհնարին 
է այժմ, պատկերացնել բանասիրության 
զարգացումը: 

Հայագիտությունը զարգանում է աշ-
խարհի տարրեր երկրներում և նրա քար-
տեզը անընդհատ փոխվում է: Եթե մեր 
դարի սկզբին խոշոր կենտրոններ էին Վե-
նետիկն ու Վիեննան, Վաղարշապատն ու 
Պետերբուրգը, Փարիզն ու եվրոպական 
տարբեր քաղաքները, ապա այսօր կան՝ 
Երևանն ու Վենետիկը, Վիեննան, Փարիզն 
ու ամերիկյան մի քանի կենտրոններ: Սա-
կայն ավելի ընդարձակ է հայագիտական 
ուսումնասիրությունների տարածման շա-
ռավիղը: Աշխարհի տարբեր կողմերում 
լույս են տեսնում ոչ միայն հայագիտական, 
այլև նրան առնչվող բնագավառների վե-
րաբերյալ բազում հանդեսներ, որոնց էջե-
րում տպագրվում են հայագիտությանը հե-
տւսքրքրող հետազոտություններ Ա այժմ 
ամեն մի հարց ուսումնասիրելիս անհրա-
ժեշտ է լիակատար տեղեկություններ ունե-
նալ տվյալ նյութի շուրջը եղած աղբյուր-
ների և ուսումնասիրությունների մասին: 

Ահա այսպիսի նպատակներ հետապըն-
դող մի աշխատություն է Ա. Սալմասլյանի 
«Հայկական մատենագիտությունը», որն 
ընդգրկում է եվրոպական լեզուներով գո-
յություն ունեցող հայագիտական գրակա-
նությունը: Նման աշխատանք կատարողը, 
բնականաբար, պետք է ձեռքի տակ ունե-
նար բոլոր անհրաժեշտ տեղեկատու աղ-
բյուրները, ուսումնասիրություններն ու 
հանդեսները, որոնք լրիվ մատչելի են փա-
րիզյան միջավայրում: 

Դեռ մեր դարի սկզբի ն եվրոպական 
հայագիտության մատենագիտությունը 
կազմելու փորձեր են արվել: Կ. Կոսւոան-
յանցի' և Հ. Պ. Ֆերհաթյանի2 կազմած 
ցուցակները զուտ այբբենական էին, հա-
յագիտական բոլոր ճյուղերը տալով խառն 
վիճակում: Իհարկե, որպես առաջին փորձ 
դրանք արժեքավոր էին, մանավանդ Հ. Պ. 
Ֆեր հաթյանի աշխատությունը, որը բավա-
կան մանրամասն է ու հարուստ: Հայագի-
տության զարգացմանը զուգընթաց, բնա-
կանաբար, պահանջ առաջացավ նյութը 
բաժանել ըստ բնագավառների: Այս տե-
սակետից ուշագրավ է Իդա Պրատի3 կազ-
մած «Հայաստանը և հայերը» ցուցակը: 

Այս ուղիով է ընթանում նաև Ա. Սւպ-
մասլյանը, որի համառոտված աշխատու-
թյունն աոաջին անգամ լույս է տեսել 
1946 թ., իսկ այժմ ձեռքի տակ ունենք 
նոր, համալրված հրատարակությունը: 

Ա. Սալմասլյանը մատենագրական նյու-
թերը բաժանել է 22 գլուխների, որոնցից 
ամեն մեկը մի առանձին բնագավառ է 
ընդգրկում: Սկզբում տրված են աշխար-
հագրությունը, երկրաբանությունը, բուսա-
բանությունը: Մարդաբանության ու ազ-
գագրության բաժիններից հետո գալիս է 
պատմագրության հարուստ բաժինը, որը 
զբաղեցնում է 90 էջ: Հեղինակը ընդգրկել 
է ոչ միայն նոր ուսումնասիրություններ, 
այլև որոշ միջնադարյան օտար (հույն, 
ասորի, արաբ) պատմիչների երկերը,. 

1 Կ. Կ a մ տ ան յ ան ց, Հայագիտությունն՞ 
Արևմտյան Եվրոպա յոլմ, Րիֆլիզւ 19101 

2 Հ. Պ. Ֆերհաթյան, Ցուցակ հայագիտա-
կան հրա տարա կութ ե անց յեւրոպա (1896— 
1910), Վիեննա, 1919• 

3 I d a P r a t t , Armenia and the^Ar-
menians, New-York, 1919. 
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որոնյշ թարգմանված են եվրոպական լե-
զուներով: Վերջին երկուսուկես տասնամ-
յակում բազմաթիվ գործեր են լույս ընծա-
յել եվրոպացի ուսումնասիրողները՝ Ռ. 
Գրուսեն, Վ. Մինորսկին, Մ. Կանարը, 
Չ. Դոուսեթը ե այլն: 

Հետաքրքրական է դավանաբանական 
գրականության բաժինը, մանավանդ որ 
այս կարևոր բնագավաոամ եվրոպական 
հայագիտությունը անցյալում միշտ էլ ար-
ժեքավոր գործ է կատարել և մինչև այժմ 
էլ կատարում է: Հիշատակության արժանի 
են պատմությանը սերտորեն աոնչվող 
իրավունքի և տնտեսական սաևտրական 
նյութերը ե մանավանդ ճանապարհորդու-
թյունների հարուստ բաժինը: Հայկական 
սփյուռքը ներկայացված է աոանձին բաժ-
նով, որը թեև հակիրճ, բայց շատ այժմեա-
կան է, քանի որ այս հարցը հատուկ ու-
սումնասիրման աոարկա է Երևանի տար-
բեր գիտական հիմնարկություններում, ուս-
տի, անկասկած, եվրոպական լեզուներով 
գրված նյութերը մեծ նշանակություն ունեն 
այս գործում: 

Գրականության-բանահյուսության-դի-
ցաբանության բաժնում, ինչպես նաև այլ 
մասերում երևում է հայագիտության երախ-
տավոր Ժ. Գարիթի անունը, որը միաժա-
մանակ քրիստոնյա Արևելքի (ասորիներ, 
ղպտիներ, հայեր, վրացիներ և հաբեշներ) 
լավագույն գիտակն է ժամանակակից Եվ-
րոպայում: Հայերենը որպես հնդևրոպա-
կան լեզու միշտ էլ գրավել է եվրոպացի 
լեզվաբանների ուշադրությունը և պատա-
հական չէ, որ լեզվաբանության-բանասի-
րության բաժնում հին անուններին (Հ . 
Հյուբշման, Ա. Մեյե) աոընթեր կան նոր 
անուններ (Ֆ. Ֆեյդի, է . Ռենվենիստ, Ժ՝. 
Դյումեզիլ): 

Ծարտարապետության-հնագիտության 
բաժինը մեծ մասամբ հին նյութեր ունի, 
իսկ նոր ուսումնասիրությունները մասամբ 
դուրս են մնացել: Վերջերս իտալերեն և 
ֆրանսերեն լեզուներով ուսումնասիրու-
թյուններ լույս տեսան այս բնագավառում 
սակայն, ըստ երևույթին, Ա. Սալմասլյանի 
մատենագիտությունը ավարտված է եղել 

դրանց լույս ընծայումից առաջ: Հայկական 
ճարտարապետության մասին եվրոպական 
լեզուներով գրված աշխատությունների 
վրա անհրաժեշտ է մեծ ուշադրություն 
դարձնել մանավանդ այս օրերին, երբ հայ-
կական ճարտարապետության շատ հար-
ցեր սխալ են մեկնաբանվում և թյուրիմա-
ցության մեջ գցում գիտական աշխարհը: 

Մեծ անելիքներ ունեն եվրոպացի ուսում-
նասիրողները հայկական դրամագիտու-
թյան ասպարեզում, քանի որ հայկական 
դրամների երկու փայլուն ժամանակսւշըր-
ջանների (Արտաշեսյան և Կիլիկյան) 
դրամները մեծ քանակությամբ գտնվում են 
արդի Հայաստանից դուրս՝ Թուրքիայում, 
Սիրիայում և այլուր: Այդ բնագավառում 
շնորհակալ աշխատանք է կատարում Պ. 
Պտուկյանը, որի աշխատությունները հիշ-
ված են սույն մատենագիտության մեջ: 
Հայ արվեստի պատմության մեջ հատուկ 
ուշադրության առարկա է դարձել մանրա-
նկարչությունը, որի շուրջը Հայաստանի 
գիտությունների ակադեմիայի արտասահ-
մանյան անդամ օր. Սիրարփի Տեր-Ներ-
սեսյանի գրած արժեքավոր աշխատու-
թյունները մեծ տեղ են գրավում մատենա-
գիտության համապատասխան բաժնում: 

Ա. Սալմասլյանը հատուկ բաժին է հատ-
կացրել հայագիտական և հայագիտությա-
նը աոնչվող պարբերականներին: Այդ 
շարքում այսօր հատուկ տեղ ունի Փարի-
զում հրատարակվող Հայկական ուսմանց 
հանդեսը (Revue des Etudes Агтёше-
n n e s ) , որի չորս հատորներին ավելացել 
է հինգերորդը՝ շնորհիվ նրա իրավասու 
խմբագիր Հ . Պերպեր յանի անխոնջ ջանքե-
րի: Մատենագիտության բաժնում հիշված 
են մեծ թվով ցուցակներ, որոնք ինչքան էլ 
որ օգտակար են, այսուհանդերձ, դեռ հե-
ռու են մնում կատարելությունից: Այստեղ 
պետք է առանձնապես ընդգծել Հ . Անաս-
յանի Հայկական մատենագիտություն ա-
նունը կրող, բայց, ըստ էության, հայագի-
տական հանրագիտարանի արժեք ներկա-
յացնող բարձրարժեք աշխատությունը, որլյ 
կարող է ուղղեցույց լինել նման աշխատու-
թյունների համար: 
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Ա. Սալմասըանը տալիս է մի արժեքա-
վոր ուղեցույց, որին այնքան կարիք ուներ 
հայագիտությունը վերջին տարիներին: 
Միայն նման աշխատությունների առկա-
յության դեպքում է, որ հայագիտությունը 
կարող է զարգանալ թե' Հայաստանում, թե' 
եվրոպական տարբեր գիտական կենտրոն-
ներում, և կարևոր է ընդգծել, որ հեղինա-
կը մեզ հրամցնում է ոչ միայն զուտ հա-
յագիտական, այլև հայագիտությանը աո-
ընչվող օժանդակ հարուստ նյութեր: Բազ-
մատեսակ և բազմալեզու աղբյուրների հա-
մախմբումն ու գիտական դասակարգումդ 
մեկ ընդհանուր համակարգի մեջ դժվա-
րին գործ է, որը, սակայն, ձեոնհաս կեր-
պով կատարել է նա երկար տարիների 
քրտնաջան աշխատանքի պտուղը մատու-
ցելով գիտական հասարակայնությանը: 

Ա. Սալմասլյանի հայկական մատենա-
գիտության լույս ընծայումը Երևանում ու-
շագրավ երևույթ է առհասարակ հայ իրա-
կանության համար: Դա ոչ միայն մի օգ-
տակար ձեռնարկի լույս ընծայում է, այլև 
վարակիչ օրինակ ի սփյուռս ցրված հայ 
պատմաբանների ու բանասերների հա-
մար, որոնց արժեքավոր աշխատություն-
ները կարող են լույս ընծայվել Հայաստա-
նի գիտությունների ակադեմիայի հոգացո-
ղությամբ: Այսպիսով, կորստից կփրկվեն 
հեռավոր երկրներում կատարված բազում 
աշխատություններ, որոնց հրատարակումը, 
անկասկած, կսատարի հայոց պատմության 
ե բանասիրության զարգացմանը: 

Ա. ՏԵՐ.ՂԵՎՈՆԴՅԱՆ 
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